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Chapter 25

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֧סֶף1
И–поново
H3254

אַבְרָהָ֛ם
Аврахам
H0085

ח וַיִּקַּ֥
узе
H3947

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

וּשְׁמָ֥הּ
и–име–јој–беше
H8034

ה׃ קְטוּרָֽ
Кетура
H6989

A Avram uze drugu ženu, po imenu Heturu.

לֶד2 וַתֵּ֣
И–роди
H3205

ל֗וֹ
му

אֶת־
—
H0853

֙ זִמְרָן
Зимрана
H2175

וְאֶת־
и
H0853

ן יָקְשָׁ֔
Јокшана
H3370

וְאֶת־
и
H0853

ן מְדָ֖
Медана
H4091

וְאֶת־
и
H0853

מִדְיָן֑
Мадијана
H4080

וְאֶת־
и
H0853

ק יִשְׁבָּ֖
Јишбака
H3435

וְאֶת־
и
H0853

שֽׁוּחַ׃
Шуаха
H7744

I ona mu rodi Zomrana i Joksana i Madana i Madijana i Jesvoka i Soijena.

ן3 וְיָקְשָׁ֣
А–Јокшан
H3370

ד יָלַ֔
роди
H3205

אֶת־
—
H0853

א שְׁבָ֖
Шеву
H7614

וְאֶת־
и
H0853

דְּדָ֑ן
Дедана

וּבְנֵי֣
а–синови

ן דְדָ֔
Деданови

הָי֛וּ
беху
H1961

ם אַשּׁוּרִ֥
Ашурими

ים וּלְטוּשִׁ֖
и–Летушими
H3912

ים׃ וּלְאֻמִּֽ
и–Леумими
H3817

A Joksan rodi Savana i Dedana. A Dedanovi sinovi biše Asurim i Latusim i Laomim.

וּבְנֵי4֣
А–синови

ן מִדְיָ֗
Мадијанови
H4080

עֵיפָ֤ה
Ефа
H5891

וָעֵפֶ֙ר֙
и–Ефер
H6081

וַחֲנֹ֔ךְ
и–Ханох
H2585

ע וַאֲבִידָ֖
и–Авида
H0028

וְאֶלְדָּעָה֑
и–Елдаа
H0420

כָּל־
сви
H3605

לֶּה אֵ֖
ови
H0428

בְּנֵי֥
беху–синови

ה׃ קְטוּרָֽ
Кетурини
H6989

A sinovi Madijanovi: Efar i Afir i Enoh i Avida i Eldaga. Svi behu deca Heturina.

ן5 וַיִּתֵּ֧
И–даде
H5414

אַבְרָהָ֛ם
Аврахам
H0085

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

ל֖וֹ
имаше

ק׃ לְיִצְחָֽ
Исаку
H3327

A Avram dade sve što imaše Isaku;

וְלִבְנֵי6֤
А–синовима

ילַגְשִׁים֙ הַפִּֽ
иноча
H6370

ר אֲשֶׁ֣
које

ם לְאַבְרָהָ֔
Аврахам–имаше
H0085

ן נָתַ֥
даде
H5414

אַבְרָהָ֖ם
Аврахам
H0085

מַתָּנֹ֑ת
дарове
H4979

ם יְשַׁלְּחֵ֞ וַֽ
и–отпусти–их
H7971

ל מֵעַ֨
од

יִצְחָ֤ק
Исака
H3327

בְּנוֹ֙
сина–свог

בְּעוֹדֶ֣נּוּ
док–је–још
H5750

י חַ֔
био–жив

דְמָה קֵ֖
на–исток

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

דֶם׃ קֶֽ
Истока

a sinovima svojih inoča dade Avram dare, i opravi ih od Isaka sina svog još za života svog na istok, u istočni kraj.
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לֶּה7 וְאֵ֗
А–ово
H0428

יְמֵ֛י
су–дани
H3117

שְׁנֵֽי־
година
H8141

חַיֵּ֥י
живота

אַבְרָהָ֖ם
Авраама
H0085

אֲשֶׁר־
које

חָי֑
је–живео
H2425

מְאַ֥ת
сто
H3967

שָׁנָה֛
година
H8141

ים וְשִׁבְעִ֥
и–седамдесет
H7657

שָׁנָה֖
година
H8141

וְחָמֵ֥שׁ
и–пет
H2568

ים׃ שָׁנִֽ
година
H8141

I veka Avramovog što požive beše sto i sedamdeset i pet godina.

ע8 וַיִּגְוַ֨
И–издахну
H1478

וַיָּ֧מָת
и–умре
H4191

אַבְרָהָ֛ם
Аврахам
H0085

בְּשֵׂיבָ֥ה
у–старости
H7872

טוֹבָ֖ה
доброј

ן זָקֵ֣
стар
H2205

וְשָׂבֵעַ֑
и–сит–живота
H7649

סֶף וַיֵּאָ֖
и–би–прибран
H0622

אֶל־
ка
H0413

יו׃ עַמָּֽ
народу–свом

I onemoćav umre Avram u dobroj starosti, sit života, i bi pribran k rodu svom.

וַיִּקְבְּר֨ו9ּ
И–сахранише
H6912

אֹת֜וֹ
га
H0853

יִצְחָ֤ק
Исак
H3327

֙ וְיִשְׁמָעֵאל
и–Исмаило
H3458

יו בָּנָ֔
синови–његови

אֶל־
у
H0413

ת מְעָרַ֖
пећини
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֑
Макпели
H4375

אֶל־
на
H0413

ה שְׂדֵ֞
њиви

ן עֶפְרֹ֤
Ефрона
H6085

בֶּן־
сина

חַר֙ צֹ֨
Сохаровог
H6714

י חִתִּ֔ הַֽ
Хетејина
H2850

ר אֲשֶׁ֖
која–је

עַל־
према

פְּנֵי֥
Мамрију
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
—
H4471

I pogreboše ga Isak i Ismailo u pećini makpelskoj na njivi Efrona sina Sara Hetejina, koja je prema Mamriji;

הַשָּׂדֶ֛ה10
њиви

אֲשֶׁר־
коју

קָנָה֥
купи
H7069

אַבְרָהָ֖ם
Аврахам
H0085

מֵאֵת֣
од
H0854

בְּנֵי־
синова

חֵת֑
Хетових
H2845

מָּה שָׁ֛
тамо
H8033

ר קֻבַּ֥
сахрање–је
H6912

אַבְרָהָ֖ם
Аврахам
H0085

ה וְשָׂרָ֥
и–Сара
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
жена–његова
H0802

na njivi koju kupi Avram od sinova Hetovih, onde je pogreben Avram sa Sarom ženom svojom.

י11 וַיְהִ֗
И–било–је
H1961

֙ אַחֲרֵי
после

מ֣וֹת
смрти
H4194

ם אַבְרָהָ֔
Авраама
H0085

רֶךְ וַיְבָ֥
и–благослови
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

יִצְחָק֣
Исака
H3327

בְּנ֑וֹ
сина–његовог

וַיֵּ֣שֶׁב
и–настани–се
H3427

ק יִצְחָ֔
Исак
H3327

עִם־
код

ר  י בְּאֵ֥ י׃לַחַ֖ רֹאִֽ
Веер–Лахај–Роја
H0883

ס
(одељак)

I po smrti Avramovoj blagoslovi Bog Isaka sina njegovog; a Isak živeše kod studenca Živoga koji me vidi.

וְאֵ֛לֶּה12
А–ово
H0428

ת תֹּלְדֹ֥
су–потомци
H8435

יִשְׁמָעֵ֖אל
Исмаилови
H3458

בֶּן־
сина

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

ר אֲשֶׁ֨
којег

ה יָלְדָ֜
је–родила
H3205

הָגָר֧
Агара
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
Египћанка
H4713

שִׁפְחַ֥ת
слушкиња
H8198

ה שָׂרָ֖
Сарина
H8283

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
Аврааму
H0085

A ovo je pleme Ismaila sina Avramovog, kog rodi Avramu Agara Misirka robinja Sarina,
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לֶּה13 וְאֵ֗
И–ово
H0428

שְׁמוֹת֙
су–имена
H8034

בְּנֵי֣
синова

אל יִשְׁמָעֵ֔
Исмаилових
H3458

ם בִּשְׁמֹתָ֖
по–именима–њиховим
H8034

לְתוֹלְדֹתָ֑ם
по–родовима–њиховим
H8435

ר בְּכֹ֤
првенац
H1060

֙ יִשְׁמָעֵאל
Исмаилов
H3458

נְבָיֹ֔ת
Невајот
H5032

ר וְקֵדָ֥
и–Кедар
H6938

וְאַדְבְּאֵ֖ל
и–Адвеило
H0110

ׂם׃ וּמִבְשָֽ
и–Мивсам
H4017

i ovo su imena sinova Ismailovih, kako se zvahu u plemenima svojim; prvenac Ismailov Navajot, pa Kidar i 
Navdeilo i Masam,

ע14 וּמִשְׁמָ֥
и–Мишма
H4927

וְדוּמָ֖ה
и–Дума
H1746

ׂא׃ וּמַשָּֽ
и–Маса
H4854

i Masma i Duma i Masa,

חֲדַ֣ד15
Хадад
H2301

א וְתֵימָ֔
и–Тема
H8485

יְט֥וּר
Јетур
H3195

ישׁ נָפִ֖
Нафиш
H5305

דְמָה׃ וָקֵֽ
и–Кедма
H6929

i Hadar i Teman i Jetur i Nafis i Kedma.

אֵלֶּ֣ה16
ово
H0428

ם הֵ֞
су
H1992

בְּנֵי֤
синови

֙ יִשְׁמָעֵאל
Исмаилови
H3458

וְאֵלֶּ֣ה
и–ово
H0428

ם שְׁמֹתָ֔
су–имена–њихова
H8034

בְּחַצְרֵיהֶ֖ם
у–селима–њиховим

ירֹתָ֑ם וּבְטִֽ
и–у–градовима–њиховим
H2918

שְׁנֵים־
дванаест
H8147

ר עָשָׂ֥
кнезова
H6240

ם נְשִׂיאִ֖
по–племенима–својим

ם׃ לְאֻמֹּתָֽ
по–народима–њиховим
H0523

To su sinovi Ismailovi, i to su im imena po selima i gradovima njihovim, dvanaest knezova nad svojim narodima.

לֶּה17 וְאֵ֗
А–ово
H0428

֙ שְׁנֵי
су–године
H8141

חַיֵּ֣י
живота

אל יִשְׁמָעֵ֔
Исмаилова
H3458

מְאַ֥ת
сто
H3967

שָׁנָה֛
година
H8141

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
и–тридесет
H7970

שָׁנָה֖
година
H8141

בַע וְשֶׁ֣
и–седам
H7651

שָׁנִי֑ם
година
H8141

וַיִּגְוַע֣
и–издахну
H1478

מָת וַיָּ֔
и–умре
H4191

סֶף וַיֵּאָ֖
и–би–прибран
H0622

אֶל־
ка
H0413

יו׃ עַמָּֽ
народу–свом

A godine su veka Ismailovog sto i trideset i sedam godina. Posle onemoćav umre, i bi pribran k rodu svom.

וַיִּשְׁכְּנ֨ו18ּ
И–настанише–се
H7931

ה חֲוִילָ֜ מֵֽ
од–Хавиле
H2341

עַד־
до
H5704

שׁ֗וּר
Шура
H7793

אֲשֶׁר֙
који–је

עַל־
према

פְּנֵי֣
Египту
H6440

יִם מִצְרַ֔
идући–ка
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
Асирији
H0935

אַשּׁ֑וּרָה
пред–лицем
H0804

עַל־
све

פְּנֵי֥
браће–своје
H6440

כָל־
настани–се
H3605

יו אֶחָ֖
(одељак)
H0251

ל׃ נָפָֽ
—
H5307

פ
—

I živehu od Evilata do Sura prema Misiru, kako se ide u Asiriju; i dopade mu prema svoj braći svojoj da živi.

וְאֵ֛לֶּה19
А–ово
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
су–потомци
H8435

ק יִצְחָ֖
Исакови
H3327

בֶּן־
сина

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

אַבְרָהָ֖ם
Аврахам
H0085

יד הוֹלִ֥
роди
H3205

אֶת־
—
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Исака
H3327

A ovo je pleme Isaka sina Avramovog: Avram rodi Isaka;
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י20 וַיְהִ֤
И–беше
H1961

יִצְחָק֙
Исак
H3327

בֶּן־
стар

אַרְבָּעִי֣ם
четрдесет
H0705

שָׁנָ֔ה
година
H8141

בְּקַחְתּ֣וֹ
кад–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

ה רִבְקָ֗
Ривку
H7259

בַּת־
кћер
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Ветуила

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
Арамејца
H0761

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֖
из–Падан–Арама
H6307

אֲח֛וֹת
сестру
H0269

ן לָבָ֥
Лавана

י הָאֲרַמִּ֖
Арамејца
H0761

ל֥וֹ
себи

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–жену
H0802

a Isaku beše četrdeset godina kad se oženi Revekom, kćerju Vatuila Sirina iz Mesopotamije, sestrom Lavana 
Sirina.

ר21 וַיֶּעְתַּ֨
И–молио–се
H6279

יִצְחָ֤ק
Исак
H3327

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

לְנֹ֣כַח
за
H5227

אִשְׁתּ֔וֹ
жену–своју
H0802

י כִּ֥
јер

ה עֲקָרָ֖
нероткиња
H6135

וא הִ֑
беше–она
H1931

וַיֵּעָתֶ֤ר
и–услиши
H6279

לוֹ֙
га

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

הַר וַתַּ֖
и–затрудне
H2029

ה רִבְקָ֥
Ривка
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
жена–његова
H0802

I Isak se moljaše Gospodu za ženu svoju, jer beše nerotkinja; i umoli Gospoda, te zatrudne Reveka žena njegova.

צֲצ֤ו22ּ וַיִּתְרֹֽ
И–гураху–се
H7533

הַבָּנִים֙
деца

הּ בְּקִרְבָּ֔
у–утроби–њеној
H7130

אמֶר וַתֹּ֣
и–рече
H0559

אִם־
ако

ן כֵּ֔
је–тако

לָ֥מָּה
зашто
H4100

זֶּ֖ה
ово
H2088

כִי אָנֹ֑
ја
H0595

לֶךְ וַתֵּ֖
и–оде
H3212

שׁ לִדְרֹ֥
да–пита
H1875

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

Ali udarahu jedno o drugo deca u utrobi njenoj, te reče: Ako je tako, na šta sam? I otide da pita Gospoda.

אמֶר23 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

הּ לָ֗
јој

שְׁנֵי֤
два
H8147

]גיים[
(народа)

)גוֹיִם֙(
(народа)

בְּבִטְנֵ֔ךְ
у–утроби–твојој
H0990

וּשְׁנֵי֣
и–два
H8147

ים לְאֻמִּ֔
племена
H3816

מִמֵּעַ֖יִךְ
из–утробе–твоје
H4578

יִפָּרֵ֑דוּ
раздвојиће–се
H6504

וּלְאֹם֙
и–народ
H3816

ם מִלְאֹ֣
над–народ
H3816

ץ יֶֽאֱמָ֔
биће–јачи
H0553

ב וְרַ֖
и–старији

ד יַעֲבֹ֥
служиће
H5647

יר׃ צָעִֽ
млађем
H6810

A Gospod joj reče: Dva su plemena u utrobi tvojoj, i dva će naroda, izaći iz tebe; i jedan će narod biti jači od 
drugog naroda, i veći će služiti manjem.

וַיִּמְלְא֥ו24ּ
И–навршише–се
H4390

יהָ יָמֶ֖
дани–њени
H3117

לָלֶדֶ֑ת
да–роди
H3205

וְהִנֵּ֥ה
и–гле
H2009

ם תוֹמִ֖
близанци
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
у–утроби–њеној
H0990

I kad dođe vreme da rodi, a to blizanci u utrobi njenoj.

וַיֵּצֵ֤א25
И–изађе
H3318

֙ הָרִאשׁוֹן
први
H7223

י אַדְמוֹנִ֔
црвен
H0132

כֻּלּ֖וֹ
сав
H3605

רֶת כְּאַדֶּ֣
као–огртач
H0155

שֵׂעָר֑
длакав
H8181

וַיִּקְרְא֥וּ
и–назваше
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–му
H8034

ׂו׃ עֵשָֽ
Исав
H6215

I prvi izađe crven, sav kao runo rutav, i nadeše mu ime Isav.

חֲרֵי־26 וְאַֽ
А–после

ן כֵ֞
тога

יָצָא֣
изађе
H3318

יו אָחִ֗
брат–његов
H0251

וְיָד֤וֹ
и–рука–његова
H3027

אֹחֶזֶ֙ת֙
држаше
H0270

ב בַּעֲקֵ֣
за–пету
H6119

ו עֵשָׂ֔
Исава
H6215

א וַיִּקְרָ֥
и–назва
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–му
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Јаков
H3290

וְיִצְחָ֛ק
а–Исак
H3327

בֶּן־
беше–стар

ים שִׁשִּׁ֥
шездесет
H8346

שָׁנָה֖
година
H8141

בְּלֶ֥דֶת
кад–их
H3205

ם׃ אֹתָֽ
роди
H0853

A posle izađe brat mu, držeći rukom za petu Isava; i nadeše mu ime Jakov. A beše Isaku šezdeset godina, kad ih 
rodi Reveka.
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27֙ יִּגְדְּלוּ וַֽ
И–одрастоше
H1431

ים הַנְּעָרִ֔
дечаци
H5288

י וַיְהִ֣
и–беше
H1961

ו עֵשָׂ֗
Исав
H6215

ישׁ אִ֛
човек
H0376

עַ יֹדֵ֥
вешт
H3045

יִד צַ֖
у–лову

אִ֣ישׁ
човек
H0376

שָׂדֶ֑ה
поља

וְיַעֲקֹב֙
а–Јаков
H3290

אִ֣ישׁ
човек
H0376

ם תָּ֔
кротак
H8535

ב יֹשֵׁ֖
боравећи
H3427

ים׃ אֹהָלִֽ
у–шаторима
H0168

I deca odrastoše, i Isav posta lovac i ratar, a Jakov beše čovek krotak i bavljaše se u šatorima.

וַיֶּאֱהַ֥ב28
И–вољаше
H0157

יִצְחָ֛ק
Исак
H3327

אֶת־
—
H0853

ו עֵשָׂ֖
Исава
H6215

כִּי־
јер

צַיִ֣ד
ловину

יו בְּפִ֑
у–устима–својима–имаше
H6310

ה וְרִבְקָ֖
а–Ривка
H7259

בֶת אֹהֶ֥
вољаше
H0157

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
Јакова
H3290

I Isak milovaše Isava, jer rado jeđaše lov njegov; a Reveka milovaše Jakova.

וַיָּ֥זֶד29
И–скува
H2102

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

נָזִי֑ד
јело
H5138

א ֹ֥ וַיָּב
а–дође
H0935

ו עֵשָׂ֛
Исав
H6215

מִן־
са

ה הַשָּׂדֶ֖
поља

וְה֥וּא
а–он
H1931

עָיֵֽף׃
беше–уморан
H5889

Jednom Jakov skuva jelo, a Isav dođe iz polja umoran.

אמֶר30 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ו עֵשָׂ֜
Исав
H6215

ל־ אֶֽ
ка
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Јакову
H3290

הַלְעִיטֵ֤נִי
дај–ми–да–једем
H3938

נָא֙
молим–те
H4994

מִן־
од

ם הָאָדֹ֤
црвеног

הָאָדֹם֙
црвеног

הַזֶּ֔ה
овог
H2088

י כִּ֥
јер

עָיֵף֖
уморан
H5889

כִי אָנֹ֑
сам–ја
H0595

עַל־
зато

ן כֵּ֥
—

א־ קָרָֽ
назва–се
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–му
H8034

אֱדֽוֹם׃
Едом
H0123

I reče Isav Jakovu: Daj mi da jedem to jelo crveno, jer sam umoran. Otuda se prozva Edom.

וַיֹּ֖אמֶר31
А–рече
H0559

ב יַעֲקֹ֑
Јаков
H3290

ה מִכְרָ֥
продај
H4376

כַיּ֛וֹם
данас
H3117

אֶת־
—
H0853

רָתְךָ֖ בְּכֹֽ
првородство–своје
H1062

י׃ לִֽ
мени

A Jakov mu reče: Prodaj mi danas prvenaštvo svoje.

וַיֹּ֣אמֶר32
А–рече
H0559

ו עֵשָׂ֔
Исав
H6215

הִנֵּ֛ה
ево
H2009

י אָנֹכִ֥
ја
H0595

הוֹלֵ֖ךְ
идем
H1980

לָמ֑וּת
ка–смрти
H4191

וְלָמָּה־
и–чему
H4100

זֶּ֥ה
ово
H2088

י לִ֖
мени

ה׃ בְּכֹרָֽ
првородство
H1062

A Isav odgovori: Evo, hoću da umrem, pa šta će mi prvenaštvo?

וַיֹּ֣אמֶר33
И–рече
H0559

ב יַעֲקֹ֗
Јаков
H3290

בְעָה הִשָּׁ֤
закуни–ми–се
H7650

֙ לִּי
мени

כַּיּ֔וֹם
данас
H3117

ע וַיִּשָּׁבַ֖
и–закле–се
H7650

ל֑וֹ
му

ר וַיִּמְכֹּ֥
и–продаде
H4376

אֶת־
—
H0853

בְּכֹרָת֖וֹ
првородство–своје
H1062

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Јакову
H3290

A Jakov reče: Zakuni mi se danas. I on mu se zakle; tako prodade svoje prvenaštvo Jakovu.
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ב34 וְיַעֲקֹ֞
А–Јаков
H3290

נָתַ֣ן
даде
H5414

ו לְעֵשָׂ֗
Исаву
H6215

לֶחֶ֚ם
хлеба
H3899

וּנְזִי֣ד
и–јела–од
H5138

ים עֲדָשִׁ֔
сочива
H5742

וַיֹּ֣אכַל
и–једе
H0398

שְׁתְּ וַיֵּ֔
и–попи
H8354

וַיָּ֖קָם
и–устаде

וַיֵּלַךְ֑
и–оде
H3212

וַיִּ֥בֶז
и–презре
H0959

ו עֵשָׂ֖
Исав
H6215

אֶת־
—
H0853

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
првородство
H1062

ס
(одељак)

I Jakov dade Isavu hleba i skuvanog leća, i on se najede i napi, pa usta i otide. Tako Isav nije mario za prvenaštvo 
svoje.
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